
“ENVÍA,  SEÑOR,  APÓSTOLES SANTOS A TU IGLESIA” .“SEND,  O LORD,  HOLY APOSTLES INTO YOUR CHURCH.”

Parish Office  Hours:  
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St. Jerome Parish St.Jerome1894

Ya han comenzado los preparativos para la representación del Vía Crucis. Si desea
participar como actor, la práctica comenzará el miércoles 21 de enero 7:00pm en
centro parroquial. Llame a la oficina para registrarse. 

The Voice
“Where cultural diversity is a blessing.”

JANUARY 18 ,  2026

Second Sunday in Ordinary Time

1709 W. Lunt Ave. Chicago, IL 60626

Pastor: Rev. Noel Reyes
Associate Pastor: Rev. Jessel Bangoy, RCJ

Parish Administrator Rev. Joseph Tito

WAY OF THE CROSS  | VIA CRUSIS 

The preparation for the reenactment of the Way of the Cross has begun. If you
would like to participate as an actor, rehearsals will begin on Wednesday, January
21  at 7:00 pm in the parish center. Call the parish office to register. st

- Lunes, 26 de enero -

N O C H E  D E
I N F O R M A C I Ó N
M A T R I M O N I A L  

Si está interesado en saber cuáles son los
requisitos para casarse por la Iglesia
durante las bodas comunitarias o boda
especial, asista a la noche de
información. 

Hora:  7:00 p.m.

Por favor, llame a la Oficina Parroquial para registrarse

THE GREAT SUPPLICATION OF THANKSGIVING 
LA GRAN SUPLICA 

The Solemn Adoration will begin after 5:00pm Mass. All are
invited to participate as we embark on another year of parish
journey. Since the Gran Supplica will be an excellent opportunity
for all of us to bring our prayers of Thanksgiving together.
La Adoración Solemne comenzará después de la misa de
5:00pm. Todos están invitados a participar mientras nos
embarcamos en otro año de camino parroquial. La Gran
Supplica sera una excelente oportunidad para que todos juntos
unamos nuestras oraciones de Accion de Gracias.

Saturday, January 31, 2026
5:00pm



F R O M  T H E  P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R D E L  A D M I N I S T R A D O R  P A R R O Q U I A L

Hello, Family of St. Jerome

      By this time, Fr. Noel Reyes, our beloved pastor, has
arrived in the Philippines and has begun his ongoing
formation studies as part of his Sabbatical experience. In
addition to studies of Theology and Scripture, he will enter
an Ignatian (Jesuit) retreat experience for 30 days. (Lucky for
him that once a week there is a “break” day so that he would
be able to talk!) Let us keep him in our prayers during the
studies and retreat. Also, we wish him well to be able to have
visits with his mother, family and friends.
     Meanwhile for 6 months I will be here with you to assist in
your continuing commitment to the ministries of the parish. I
am impressed with your full energy at daily meetings, prayers
and activities as 2026 begins. Here are some of the great
experiences in process.
     1) The Parish Pastor Council(PPC) newly formed before
Fr Noel left, met for the first time this week. There are
approximately 20 parishioners like you to represent the
various ministries. The calendar was a major agenda to keep
our goals clear and realistic in Liturgy, Prayer, Fundraising,
Formation and Social aspects of parish life. Unity was
discussed as a value to continue to build among the council
and the groups they serve. The PPC welcomed Mrs. Sarah
Pelrine from the Archdiocese of Chicago to meet with us
each month in formation to be a successful, strategic,
efficient and holy group. Meeting times will help focus our
guidance of the parish.
     2) The beautiful decorations of Advent/Christmas have
been removed, but we will keep the infant Jesus decoration as
we anticipate Candelaria on February 2. Remember to bring
your images of Santo Nino that weekend.
     3) The boilers and pump repairs are waiting for parts so
the final boiler will function to have heat for the school
building.
     4) The Finance Council includes a few new members and
are planning to keep a close eye on our finances. You know
that we have lower collections and encourage everyone to
something according to your own situations with Sunday
collection being the core of our finances. The Finance
Committee and PPC will be more connected to each other to
ensure our regular fundraisers are successful and fun!
     5) The reality of the Federal agents on our streets, though
worrying, have also made us wiser in neighbor street watches,
whistles, phone apps, etc. We can leave our homes feeling
safer and more alert. If  you know families who are afraid to
come to church, invite them and help them to feel safe and
cautious as you are. We need the family back in unity at
Mass.
     Thank you for accepting me with you and THANK YOU
for your faith, sharing time, individual talents, and donations
to keep St Jerome vibrant and joyful. May the Sacred Heart
of Jesus open your heart.
Send O Lord Holy Apostles into your Church. 

Hola, familia de San Jerónimo
     A estas alturas, el padre Noel Reyes, nuestro querido párroco,
ya ha llegado a Filipinas y ha iniciado sus estudios de formación
continua como parte de su experiencia sabática. Además de los
estudios de Teología y Escritura, participará en un retiro
ignaciano (jesuita) de 30 días. (¡Por suerte para él, una vez a la
semana hay un día de «descanso» para que pueda hablar!).
Oremos por él durante sus estudios y su retiro. También le
deseamos lo mejor para que pueda visitar a su madre, su familia y
sus amigos.
      Mientras tanto, durante seis meses estaré aquí con ustedes
para ayudarles en su compromiso continuo con los ministerios de
la parroquia. Me impresiona su energía en las reuniones diarias,
las oraciones y las actividades al comienzo de 2026. Estas son
algunas de las grandes experiencias que se están llevando a cabo.
     1) El Consejo Parroquial Pastoral (PPC), recién formado antes
de la partida del padre Noel, se reunió por primera vez esta
semana. Hay aproximadamente 20 feligreses como ustedes que
representan a los distintos ministerios. El calendario fue un tema
importante en la agenda para mantener nuestros objetivos claros
y realistas en cuanto a la liturgia, la oración, la recaudación de
fondos, la formación y los aspectos sociales de la vida parroquial.
Se debatió la unidad como un valor que hay que seguir
construyendo entre el consejo y los grupos a los que sirven. El
PPC dio la bienvenida a la Sra. Sarah Pelrine, de la Arquidiócesis
de Chicago, para que se reúna con nosotros cada mes en
formación para ser un grupo exitoso, estratégico, eficiente y
santo. Las reuniones nos ayudarán a centrar nuestra orientación
de la parroquia.
     2) Se han retirado las hermosas decoraciones de
Adviento/Navidad, pero mantendremos la decoración del Niño
Jesús, ya que esperamos la Candelaria el 2 de febrero. Recuerden
traer sus imágenes del Santo Niño ese fin de semana.
     3) Las reparaciones de las calderas y la bomba están a la
espera de piezas para que la caldera final funcione y proporcione
calefacción al edificio de la escuela.
     4) El Consejo de Finanzas incluye algunos miembros nuevos y
tiene previsto vigilar de cerca nuestras finanzas. Sabéis que
tenemos menos colectas y animamos a todos a que contribuyan
según sus propias situaciones, siendo la colecta dominical el
núcleo de nuestras finanzas. El Comité de Finanzas y el PPC
estarán más conectados entre sí para garantizar que nuestras
recaudaciones de fondos periódicas sean exitosas y divertidas.
     5) La presencia de agentes federales en nuestras calles, aunque
preocupante, también nos ha hecho más prudentes en cuanto a la
vigilancia vecinal, los silbatos, las aplicaciones para teléfonos, etc.
Podemos salir de nuestras casas sintiéndonos más seguros y
alerta. Si conocéis a familias que tienen miedo de venir a la
iglesia, invítadlas y ayudadlas a sentirse tan seguras y cautelosas
como vosotros. Necesitamos que la familia vuelva a estar unida
en la misa.
     Gracias por aceptarme entre ustedes y GRACIAS por su fe,
por compartir su tiempo, sus talentos individuales y sus
donaciones para mantener a San Jerónimo vibrante y alegre. Que
el Sagrado Corazón de Jesús abra sus corazones.
Envía, Señor, apóstoles santos a tu Iglesia. 

Fr. Joseph Tito



A WEEKLY GLANCE AT ST. JEROME

Weekend Collection Report (Sunday, January 11th)

Saturday 5:00pm Mass (bilingual) $767

Sunday 8:30am Mass (Spanish) $1,952

Sunday 10:15am Mass (English) $955

Sunday 12:00pm Mass (Spanish) $1,706

Sunday 6:00pm Mass (bilingual) $608

Sunday Giving c/o Office $285

Electronic Giving* $215

Total Sunday Collection $6,488

Weekday & Other Masses $286

Other Income c/o Office $1,528

Total Other Income $1,814

Total Operating Income $8,302

Weekly Operating Budget $14,000

NET LOSS for the Week ($5,698)

Parish Extraordinary Expense Collection $1,632

*Electronic Giving | Donaciones Electrónicas:
Zelle: Mobile: 773-798-7370 (for Zelle only)

Please contact the Parish Office regarding the  
purpose of your Donation / Payment.
Póngase en contacto con la oficina parroquial para
informar sobre el propósito de su donación o pago.

Phone-ins | por teléfono a la Oficina Parroquial: 
       773-262-3170

Website: www.sjerome.org/donate
Please make sure you input the purpose of your    
donation in the comment section.
Asegúrese de indicar el propósito de su donación en
la sección de comentarios.

REGULAR PARISH GROUP MEETINGS
REUNIONES REGULARES DE GRUPOS

PARROQUIALES 

BLESSED SACRAMENT EXPOSITION 
EXPOSICION DEL SANTISIMO 

PARISH GIVING
DONACIONES PARROQUIALES

The second collection for
the weekend of Sunday, January 18th

Extraordinary Expenses
La Segunda colecta del de fin de semana

del domingo 18 de Enero es para:
 Los Gastos Extraordinarios de la

Parroquia 

5:30pm - Rosary & Devotions spanish |Rosario y 
                devociones en español (Monday to Friday, except  
                  Wednesday| Lunes a Viernes exepto miercoles)
6:00pm - Rosary followed by Novena to Our Lady of 
                Perpetual Help| Rosario seguido por la novena de la 
                Virgen del Perpetuo Socorro (Wednesday|Miercoles)
6:15pm - Mass| Misa
                 In Spanish|En Español (Monday, Wednesday, 
                 Friday| lunes, miércoles y viernes )
                in English|Ingles (Tuesday and Thursday| 
                Martes y Jueves)
Followed by Exposition of the Blessed Sacrament
 Seguido por la Exposición del Santísimo Sacramento
               (Monday to Friday| Lunes a viernes)

8:30am Mass and Anointing of the Sick will be in the
 church (First Saturday of the month)
8:30am Misa unción de los enfermos serán en la iglesia (primer
sábado del mes)
 

9:00am Mass will be in the convent chapel (Last Saturday of
the month). 
 9:00am Misa será en la capilla del convento (último
sábado del mes). 

4:00pm – Reconciliation (Saturdays in the church)

4:00pm – Confesiones (todos los sábados en la Iglesia)

El Santísimo Sacramento se encuentra expuesto de lunes a viernes
de 7:00pm - 9:00pm en la capilla Notre Dame
(entrada por la calle Paulina)

The Blessed Sacrament is exposed Monday through Friday from
7:00pm to 9:00 p.m. in the Notre Dame Chapel 
(entrance on Paulina Street).

REGULAR WEEKDAY DEVOTIONS
DEVOCIONES PARROQUIALES SEMANALES

      7:00pm - Monday:    Grupo Matrimonial, OCIA

                      Tuesday:    Grupo Caballeros de San José 
                                          Circulo de Oracion

                      Wednesday: Choir Practice
                                                                             

                      Friday:      Practica de Lectores
                                        Altar Servers Formation (Church) 
                                        Choir Practice                                         

GRUPO DE ORACION CARISMATICO
Se reúnen para la alabanza, oración y predicación
todos los miércoles después de la Santa Misa, en la
Iglesia



MASS INTENTIONS | INTENCIONES DE LAS MISAS
Saturday, January 17, 2026 
          5:00 pm –  †Manuel Urquiza (2o Anniversary) 
                             †Alfonso Bueno (25 Anniversary)                                 
Sunday, January 18, 2026
    ***Parish Intentions
     8:30am – †José del Carmen Rodríguez, † Melanie Correa, 
                     †Emperatriz Vargas, †Esteban Hernández, †Alfonso 
                      María Simchi (7 Aniversary), †Beatriz Pérez
   10:15am –  Parish Intentions
   12:00pm – † Alexis Zepeda, † Nicolás Ramos Hernández, 
                      † Rigoberta Rodriguez                    
      6:00pm – Parish Intentions
Monday, January 19, 2026
     6:15pm – Fr. Sherwin Valenzuela (Personal Intention)
Tuesday, January 20, 2026
     6:15pm – Fr. Welbert Suarez (Personal Intention),† Celia 
                      Marroquin (13 Anniversary) 
Wednesday, January 21, 2026
     6:15pm – Fr. Gringo Tagabi (Personal Intention)
Thursday, January 22, 2026
     6:15pm – Fr. Tristan Palado (Personal Intention), For 
                     Vocations to the Priesthood and Religious Life 
Friday, January 23, 2026
     6:15pm –  Fr. Harvey Cestina (Personal Intention)
Saturday, January 24, 2026
          5:00pm – Fr. Andru Iroy (Personal Intention)

MASS TIMES
JANUARY 24- 25 5:00PM 8:30AM 10:15AM 12:00PM 6:00PM

Lectors Gabriela M
Ivonne R

Roberto A
Walter B

Claudia H
Darek A

Magdalena M
Arely H

Brayan V
Sonia Z

Eucharistic Ministers Walter B Domitila A
Jose G

Irma P
Rene A

Altar Servers Mere A
Fernando C
Walter B

Jasmine C
Arely S
Isabella G

Diego H
Daniel Ch
Michael G

Angel S
Oscar
Dominick T

Joselyn R
Abigail R
Melanie S

LITURGICAL MINISTERS WEEKEND SCHEDULE
HORARIO DE FIN DE SEMANA DE LOS MINISTROS LITÚRGICOS

PRAY FOR THE SICK
AND HOMEBOUND 

OREMOS POR LOS ENFERMOS
Y LOS CONFINADOS EN CASA 

Catalina Garcia
Priscila Martinez 

Francisco Mendoza Figueroa
Augusto Pineda

Bernardino Navarrete
Camila Díaz Pérez

Carlos Darío Giraldo
Cielo Ramírez

Elias Díaz
Elisabeth Díaz
Eric Zepeda

Fabian Martínez
Juan Corona

María Luisa Díaz
Ricardo Alanís

Lorenza Patiño Tamayo
Celso Flores Tovar
Jose Luis Ramirez

If you would like to include your family members who are sick and/or homebound in the bulletin to be prayed for by our
parishioners, please contact the Parish Office.

Si desea incluir a los miembros de su familia que están enfermos y/o confinados en casa en el boletín para que
nuestros feligreses recen por ellos, o desea que sean mencionados durante la Misa, por favor, comuníquese con la

Oficina Parroquial.



PARISH  ANNOUNCEMENTS 

PHONE/TELÉFONO:

NAME/NOMBRE: 

EMAIL/CORREO:

ADDRESS/DIRECCIÓN:

I will pick up the statement at the Parish Office.
Recogeré la declaración en la oficina parroquial.

Please mail the statement to me at the address below.
Por favor envíeme la declaración a la siguiente dirección.

Dear Friends at St. Jerome Parish,
Please send me a statement of my 2025 contributions to St. Jerome Parish.

Favor de enviarme una declaración de mis contribuciones del 2025 a la Parroquia de San Jerónimo.

DECEMBER 2025

EXPENSES AMOUNT

   Salaries  $40,637

  Administrative and Liturgical Expenses $5,338

   Utilities $18,323

   Equipment / Maintenance & Emergency Repairs $25,249

   Achdiocesan Assessment and Property Insurance $16,769

   Miscellaneous Expense  $8,115

Total Expenses  $114,432

INCOME

    Collections $33,688

    Other Income $15,708

Total Income $49,396

NET INCOME / (LOSS) ($65,036)

Programa de Comida
Caliente 

2025  PARISH CONTRIBUTION STATEMENT
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIÓN PARROQUIAL

To All St. Jerome Parish Contributors:
If you would like to receive a contribution statement for the 2025 year, please complete the request form below (blank
forms are also available at the front exits of the church) and drop it in the collection basket on Sunday orbring it to
the Parish Office. Thank you.
¡Tiempo de los Impuestos!
A Todos los Contribuyentes de la Parroquia de San Jerónimo:
Si usted necesita una declaración de sus contribuciones para 2025, por favor complete el formulario de solicitud a
continuación (también estas formas están disponibles en las salidas de la iglesia) y colóquelo en la cesta de colecta
dominical o llévelo a la oficina parroquial. Gracias.

Tax
Time!

PARISH MONTHLY FINANCE REPORT

St. Joseph’s Table 

Hot Meal Program 

Estamos buscando voluntarios que deseen
colaborar en la preparación de alimentos para las
personas desamparadas o que viven en una
situación de vulnerabilidad en nuestra comunidad.
Si usted siente el llamado para apoyar a estas
personas, póngase en contacto con la oficina
parroquial para más detalles.  

We are looking for volunteers who would like to help
prepare meals for homeless people or those living in
vulnerable situations in our community. If you feel
called to support these individuals, please contact
the parish office for more details.



“ENVÍA,  SEÑOR,  APÓSTOLES SANTOS A TU IGLESIA” .“SEND,  O LORD,  HOLY APOSTLES INTO YOUR CHURCH.”

WEDDING BANNS
AMONESTACIONES

Let us pray for them as they prepare to receive the
Sacrament of Matrimony.

Benjamin Gutierrez Soria 
&

Viridiana Rosas Leyva

Oremos por ellos mientras se preparan para recibir
el Sacramento del Matrimonio.

The Carrera Lopez, Medina Chavez, and Gabriel Olmedo
family from our parish received the Divine Mercy devotional
enthronement during the weekend. 
Please coordinate with Griselda Dominguez after the 8:30 am
Mass if you would like receive the image or be a part of this
ministry. 

La familia Carrera Lopez, Medina Chávez y Gabriel
Olmedo de nuestra parroquia pidieron la entronización
devocional de la Divina Misericordia durante el fin de
semana. Por favor, coordinar con Griselda Domínguez
después de la misa de 8:30am, si desea recibir la imagen o
ser parte de este ministerio.

ENTHRONEMENT OF THE DIVINE MERCY 

ENTRONIZACIÓN DE LA DIVINA
MISERICORDIA


